
 

Разгъване на скутер sp 229201 

Unfolding the scooter No:229201 

Rozloženie skútru  

Rozložení skútru  

A Roller kinyitása 

Aufklappen des Rollers 

 

                                                                              
 

 

Скутерът е в сгънато положение Плъзнете бутона нагоре, докато държите 
кормилната тръба 

Докато държите бутона, изправете кормилото 
във вертикално положение и чуете щракване  

The scooter in the folded position Lift button while holding the steering tube Whilst holding up the button, lift the steering 
column to a vertical position 

Skúter v sklopenej pozíci Stlačte tlačidlo a pridržte Zatial čo držíte tlačidlo, zdvihnite stlpik riadenia 
do zvislej polohy 

Skútr v skopené pozici Přitiskněte knoflík a podržte hlavní rám Zatímco držíte knoflík, zvedněte sloupek ří zení 
do svislé polohy 

A roller összecsukott pozícióba Emelje a kormány csövét, miközben nyomja a 
gombot 

Miközben a gombot nyomja, emelje fel a 
kormányoszlopot függöleges helyzetben 

Der scooter ist zusammengelegt heben Sie den Knopf während Sie die 
Lenkstange halten 

während Sie den Knopf nach oben halten, heben 
Sie die Lenkstange bis sie vertikal steht 



 

Сгъване на скутер 

Folding the scooter 

Zloženie skútru  

Složení skútru  

A roller összecsukása 

Zusammenlegen des scooters                                                                              

                                                                        

Дръпнете малко назад кормилната тръба, за 
да намалите натиска 

Повдигнете бутона, докато сгъвате 
кормилната тръба 

Освободете бутона, когато сгъвате 
кормилната тръба, бутонът ще се заключи, 
когато тръбата е в хоризонтално положение 

Pull back the steering column a little to remove 
the pressure 

Lift the button, whilst folding the steering column Release the button when the steering column 
starts to fold, the button will return to its locking 
position, when the steering column is in a 
horizontal position 

Zatiahnite stlpik riadenia trochu odstrá ni tlak Zdvihnite tlačidlo, kým sa stĺpik riadenia zloží Uvoľnite tlačidlo a začnite skladať volant. Tlačidlo 
sa vráti do svojej blokovacej polohy, keď je stlpik 
vo vodorovnej polohe 

Zatáhňete sloupek řízení, trochu odstraní tlak Zvedněte knoflík, dokud se sloupek ří zení složí Tlačítko uvolněte a začněte skládat volant. Knoflík 
se vrátí do své blokovací polohy, když je sloupek 
ve vodorovné poloze 

Húzza visszafele a kormányoszlopot egy kicsit, 
hogy eltávolítsa a nyomást ziehen sie die 

Addig nyomja a gombot, míg a kormá nyoszlop 
teljesen lehajtható lesz 

Engedje el a gombot amikor a kormá nyoszlop 
dobni kezd, majd a gomb visszatér a rögzítési 
helyzetbe, amikor a kormá |nyoszlop víszintes 
helyzetbe kerül. 

Lenkstange etwas zurück um den druck zu 
reduzieren 

heben Sie den Knopf während Sie die lenkstange 
halten 

lassen Sie den Knopf aus wenn die Lenkstange 
beginnt zusammenzuklappen, wenn die 
lenkstange in horizontaler Position ist, schnappt 
der Knopf ein und es ist verriegelt 


